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vederea portretului revistei Transilvania din perioada 
mai sus menționată se constituie prin raportarea la 
momentul revoluției din 1989 (în ce fel s-a realizat 
problematizarea acestui eveniment, în ce fel s-au 
reașezat lucrurile la nivelul materialelor propuse spre 
publicare), la felul în care e înțeleasă noua societate 
(cine/care sunt noile repere culturale), la importanța 
traducerilor din paginile revistei din acest segment 
temporal, precum și la intervenția elementului religios 
la nivelul revistei. Nu în ultimul rând, este necesară 
prezentarea scriitorilor români publicați în această 
perioadă în Transilvania, inventarierea cronicilor (de 
unde s-ar putea crea o discuție în jurul rediscutării 
canonului, a figurilor centrale care încep să se impună 
în anii ‘90), dar și menționarea și abordarea textelor 
(atât critice, cât și literare) care fuseseră interzise de 
cenzură.

Din punctul de vedere al materialelor analizate, 
revista Transilvania oferă câteva linii specifice de 
rediscutare a momentului revoluției din 1989 și de 
repoziționare în raport cu acest moment. Față de 
practica pre-decembristă a revistei, odată cu primul 
număr din 1990, se observă, după cum se va vedea în 
cele ce urmează, o schimbare la nivelul conținutului. 
Această schimbare nu se realizează, însă, într-o trecere 
bruscă, de la materiale elogioase la adresa comunismului 
la apologia liberalismului post-decembrist, ci printr-o 
rediscutare analitică, printr-o abordare cât mai obiectivă 
a acestui punct de cotitură.

Mai departe, un al doilea punct de interes al 
analizei de față se constituie prin raportarea revistei la 
universalitate. Fie prin publicarea unor texte interzise 
anterior de cenzură, fie prin oferta de traduceri literare 
și teoretice din anii ’90, se poate observa o tendință 
de ieșire din spațiul până atunci limitat la scriitori cu 
valențe comuniste sau naționaliste, și un interes pentru 
zone alternative, până atunci inabordabile din cauza 
regimului comunist. Putem deduce astfel că Transilvania 
propune, în intervalul analizat în acest text, noi repere 
culturale și literare pentru publicul românesc, tema 
suprapunându-se din acest motiv, cu mutațiile pe care 
le suferă percepția poziției intelectualului, a omului 
de cultură (în speță, a scriitorului) pe fundalul post-
decembrist.

Miza numeroaselor texte de factură religioasă 

publicate în revista Transilvania odată cu instalarea 
lui Ion Mircea în funcția de redactor șef merită 
analizată și discutată măcar din cauza ponderii pe care 
acest tip de texte ajunge să o aibă în intervalul ales. 
Abordarea tematicii religioase se justifică prin dorința 
de a propune dezbaterii câteva probleme care au fost 
opacizate de comunism și care, din acest motiv, îl 
pun pe omul post-revoluționar într-o situație în care 
dilemele sale au nevoie de „o chemare la un autentic 
dialog teologic, o strană a păcii spirituale și un punct 
de sprijin”(Argument, semnat de Ion Mircea, pp. 1-2, 
în numărul 1-2/1991).

În ceea ce privește o posibilă rediscutare a 
canonului și a figurilor centrale din literatura română, 
revista Transilvania își declară (în editorialul semnat 
de întreaga redacție a revistei în numărul 1/1990) 
interesul pentru „cultivare[a] valorii, condiția expresă a 
libertății de gând, opinie și exprimare, amplificată prin 
provocarea talentului tinerilor”(Noua serie nouă, pp. 1-2, 
în numărul 1/1990), dar și pentru „valorile culturale 
confirmate, pe care revista noastră a căutat să le apere 
întotdeauna, [care]își vor găsi, acum în plină libertate, 
continuare și justificarea și în direcțiile noi ale – de ce 
nu? – experimentului și modernismului.”(Primăvara 
românească, p. 2, în numărul 3/1990). O cale de 
mijloc așadar, prin care revista nu încearcă să creeze 
un canon alternativ doar pentru că momentul istoric 
ar putea permite o astfel de breșă la nivel cultural și 
literar, ci, mai degrabă, o încercare de rediscutare, 
prin perspectiva unui mediu care nu mai suferă de 
viciere ideologică și de blocajele cenzurii, a numelor 
consacrate din literatura română împreună/în raport cu 
scriitorii care abia încep să se remarce în mediul literar 
post-decembrist. În acest sens, revista își propune și 
publicarea unor texte interzise inițial de cenzură, cum ar 
fi, de pildă, cronica lui Dan C. Mihăilescu la În larg, de 
Bedros Horasangian, în numărul 1/1990 al revistei, o 
meditație asupra proiecțiilor totalitare. Se poate deduce 
că demersul revistei pe acest plan este unul în care 
lupta între generații se prezintă ca un teritoriu în care 
numele deja consacrate (cum este și cazul optzescistului 
Horasangian) încă se află în centru, dar, după cum se 
poate sesiza din exemplul de mai sus, acest lucru se 
explică prin potențialul creator și puterea subliminală a 
acestor scriitori chiar și în timpul regimului comunist. 
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Acest citat din textul teoretic al lui Adrian Marino, 
care pune sub semnul întrebării conceptul de literatură 
universală (și, mai specific, de literatură europeană), 
limitele și dimensiunile acestei literaturi și posibilitatea 
definiților clare în interiorul acestui câmp de cercetare 
este sugestiv pentru demersul revistei Transilvania 
de a se deschide, dincolo de granițele geografice sau 
ideologice, spre literatura universală. Trecem în revistă 
o listă a câtorva dintre cele mai importante traduceri (în 
special de poezie și proză, dar unele și eseuri) apărute 
în intervalul 1990-1996 în paginile publicației sibiene:

- Ferma animalelor, de George Orwell – publicat 
ca roman-foileton începând cu numărul 1/1990, 
traducere de Mircea Ivănescu.

- Nebunia stacojie de la Little Doom de Mark 
McShane – roman-foileton publicat începând cu 
numărul 4/1990, traducere de Mircea Ivănescu.

- Limbajul esopic, de Witold Wirpsza, pp. 7-11, în 
numărul 3/1990, traducere de Mircea Ivănescu.

- Vin zorile, poezie de Jorge Luis Borges, p. 12, în 
numărul 7/1990, traducere de Ruxandra Cesereanu.

- Originea istorică a filosofiei, de Jose Ortega y 
Gasset, pp. 17-18, în nr. 7/1990, traducere de Adriana 
Dobre.

- Declinul curajului, de Alexandr Soljenițîn. pp. 
22-29, în nr. 7/1990, traducere de Dan Iordache.

- Poeme de Franz Hodjak, p. 29, în nr. 7/1990, 
traducere de Reimar Alfred Ungar.

- Postulatul realității, de Jorge Luis Borges, pp. 37-
38, în nr. 8/1990, traducere de Adriana Dobre.

- Aria (pe jazz) din Freischütz a lui Richard Nixon, 
de Guy Davenport. pp. 41-44 și continuare la p. 55, în 
nr. 9.1990, traducere de Adrian Bude.

- Traducere din Dracula, de Bram Stoker, pp. 28-
31 și continuare la p. 52, în nr. 9/1990, traducere de 
Mihai Ursachi și Magda Teodorescu.

- Coastele mării & Poetul despre el însuși, de Francis 
Ponge, pp. 45-45, în nr. 9/1990, traducere de Mircea 
Ivănescu.

- Întoarce-te și privește, doamnă Lot, de Ephraim 
Kishon, p. 47, în nr. 9/1990, traducere de Gabriel 
Lohan.

- Elegia porților, de Jorge Luis Borges, p. 47, în nr. 
9/1990, traducere de Ruxandra Cesereanu.

- Necredinciosul și creștinii, de Albert Camus, pp. 
170-171, în nr. 3-4/1992, traducere de Maria-Cornelia 
Oros.

- Unitatea culturii europene, de T. S. Eliot, pp. 64-
65, în nr. 3-4/1992, traducere de Mircea Ivănescu.

- „Proximitatea semenului e responsabilitatea mea 
pentru el”, de Emmanuel Lévinas, pp. 52-55, traducere 
de Mircea Ivănescu.

- Cer și pământ, de Polyxène Kasda, pp. 141-146, 
în nr. 1-2-3/1994, traducere de Mircea Ivănescu.

- Sacrificiul, de Andrei Tarkovski, pp. 144-174, 
în nr. 1-2/1993, traducere de Ioan I. Ică, scenariul 

filmului Sacrificiul.
- Despre filmul meu Sacrificiul, de Andrei Tarkovski, 

pp. 178-180, în nr. 1-2/1993, traducere de Maria-
Cornelia Oros.

În ceea ce privește materialele cenzurate care sunt 
recuperate după 1990, numărul 1/1990 este singurul 
(datorită importanței sale simbolice) în care astfel de 
materiale dețin un marcaj clar. Totuși, plecând de la 
aceste articole, se pot trasa câteva linii pentru definirea 
aparatului de cenzură. Texte scrise de disidenți, texte 
care urmăreau o deconstrucție a valorilor naționale 
deja prestabilite de partid, precum și texte care 
problematizează posibilitatea unor aspecte diferite 
de cele comuniste (posibil o teză individualizantă 
sau tematizarea în cheie altfel a lumii comuniste, 
sau, în aceeași măsură, recontextualizări ale unui 
specific național în afara direcțiilor comuniste de 
constituire discursivă a acestor caracteristici etc.), 
pot apărea, în urmărea căderii regimului comunist în 
paginile Transilvaniei. În primul număr post-revoluție 
(1/1990) articolele recuperate și marcate explicit sunt 
următoarele:

- cronica literară semnată de Dan C. Mihăilescu la 
În larg de Bedros Horasangian, p. 38.

- Reverberațiile unui concept: mit, istorie și filosofie 
în definirea specificului național, de Vasile Avram, pp. 
44-46.

- Vocea poetică a scriitorilor români din Iugoslavia 
pulsează în ritmul marii poezii din România și din 
Europa interviu luat de C. Ungureanu lui Slavko 
Almăjan, (30 nov. 1987, Timișoara), pp. 46-48.

-Cinci simple decupaje, o problematizare diferită a 
specificului național românesc și a creației populare, 
pornind de la deconstrucția a trei discursuri de recepție 
la Academia Română, rostite de Mihail Sadoveanu, 
Lucian Blaga și Liviu Rebreanu. 

3. Religia

Odată cu investirea lui Ion Mircea în funcția de 
redactor-șef al revistei, Transilvania intră într-o nouă 
etapă tematică. Începând cu numărul 7/1990 și chiar 
până la numerele din 1996, materialul revistei se 
conjugă, în principal, în jurul ideilor și a textelor cu 
miză și substrat religios, precum și prin încercarea de a 
descrie spațiul cultural și ideatic românesc prin repere 
de factură folclorică. Explicația acestei direcții este 
oferită în Argumentul numărului 1-2/1991, semnat de 
Ion Mircea (pp.1-2):

[Î]n primul rând pentru că, prin însăși tematica religioasă 
pe care o îmbrățișează coperțile Transilvaniei, luându-
și ca înainte-mergătoare Icoana Maicii Domnului de la 
Mănăstirea Neamț, vom rosti – cât mai simplu vorbind – o 
rugăciune de început de drum; în al doilea rând, și acesta a 
fost motivul axial al opțiunii noastre nu ar fi cumsecade să 
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literaturii române:
- Unde sunt cei care nu mai sunt, poem de Nichifor 

Crainic, p. 16, precum și poezii ale tânărului Iustin 
Panța, în nr. 1/1990.

- la rubrica cronicilor literare: Mircea Braga despre 
Intermezzo II, de Marin Mincu; Dan C. Mihăilescu 
despre În larg, de Bedros Horasangian, în nr. 1/1990.

- Ștefan Baciu despre... Ștefan Baciu, pp. 22-26, în 
nr. 2/1990.

- la rubrica cronicilor literare: Mircea Braga despre 
Romanul românesc contemporan (Ed. Eminescu, 1988) 
de Anton Cosma; Dan C. Mihăilescu despre Visul lui 
Mircea Cărtărescu (Ed. Cartea Românească, 1989).

- Realism și metarealism, de Anton Cosma – un 
text teoretic cu referințe la Roland Barthes, Roman 
Jakobson – p. 41, în nr. 2/1990.

- Mircea Tomuș despre Sufletul locului de Monica 
Anton, în nr. 2/1990.

- la rubrica Literatură și Actualitate, texte critice 
despre Aurel Rău (Poeți și critici, de Constantin 
Trandafir, pp. 35-36), Angela Marinescu (Fisurarea 
formei, de George Popescu, pp. 36-37), despre Marin 
Sorescu, Gabriela Adameșteanu, Banu Rădulescu, pp. 
37-42, în nr. 3/1990.

- Arta Popescu (II): Despre moarte și planificare, de 
Cristian Popescu pp. 47-49, în nr. 7/1990.

- Arta Popescu (III), de Cristian Popescu pp. 32-33, 
în nr. 8/1990.

- Milă pentru învingător, de Vasile Avram, pp. 13-
14, de Vasile Avram, despre Rugați-vă pentru fratele 
Alexandru (Ed. Humanitas, 1990) de Constantin 
Noica, în nr. 8/1990.

- Eugen Ionescu, poet, cu o introducere, Încercarea 
focului, de Ion Duc, p. 20, în nr. 9/1990.

- Ultima clasă de Normală – a doua, de Paul Goma, 
fragment din romanul Arta refugii (Paris, 1990), pp. 
14-15, în nr. 9/1990.

- „Nihil Sine Deo”, de Maria-Cornelia Oros, cronică 
la cartea de convorbiri a scriitorului Mircea Ciobanu 
cu Mihai I al României (Ed. Humanitas, 1991), pp. 
51-52, în nr. 1-2/1992.

- Dialog între Maria-Cornelia Oros și Paul Goma 
(Europa, Europa..., Sibiul, Sibiul...,), pp. 144-160, în 
nr. 3-4/1992.

- „Istoria naturală” a nomenklaturii, de Maria- 
Cornelia Oros – despre romanul lui Petru Dumitriu 
Ne întâlnim la Judecata de apoi; pp. 87-88, în nr. 
1-2/1993.

- Fenomenul concentraționar în România – din 
postfața la versiunea franceză a romanului Gherla de 
Paul Goma (Gallimard, 1976), pp. 96-105, în nr. 
1-2/1993.

- La moartea lui MIRCEA ELIADE – text inedit de 
Constantin Noica – p. 112, în nr. 1-2/1993.

- un mini-dosar dedicat lui Emil Cioran – 
Emil Cioran – între pământ și cer, cu texte scrise de 

Ilie Mihalcea (Convorbire cu Aurel Cioran, fratele 
gânditorului), Sorin Manole (Emil Cioran sau Mântuirea 
scepticului prin sine însuși), Alexandru Horia (Parabola 
NOROIULUI), dar și câteva scrisori inedite scrise de 
Emil Cioran -, pp. 127-135, în nr. 1-2-3/1996.

Pe lângă aceste texte, trebuie menționat faptul că 
poezii scrise de Nichita Stănescu (majoritatea dintre 
inele inedite) au fost publicate frecvent, aproape în 
fiecare număr al revistei, în intervalul analizat. De 
asemenea, sugestiv pentru tendința de a experimenta 
și de a promova un tip de literatură diferit față de 
genurile literare deja consacrate îl reprezintă serialul 
început în revista Transilvania încă dinainte de 1990 
(în numărul 3/1990, de pildă, se ajunsese la partea a 
X-a a serialului), intitulat Viața după viață (nu este clar 
dacă textul este un experiment literar sau o traducere a 
cărții lui Raymond Moody, din 1975), un text hibrid, 
între stilul științific și cel literar (cu valențe mistice), 
tradus și adaptat (conform prezentării), și, în dese 
rânduri precedat de o descriere, de către Luiza Textoris.

5. În loc de concluzie

Se poate observa, parcurgând lista numelor 
autorilor inventariați în partea de dosar a lucrării, că 
poziționarea revistei în raport cu perioada de tranziție a 
anilor 1990-1996 s-a realizat prin promovarea câtorva 
figuri care au devenit, în anii ’90 și în anii următori, 
nume consacrate ale anti-comunismului (Gabriel 
Liiceanu, Andrei Pleșu, Mircea Cărtărescu, Octavian 
Paler etc.). Trebuie recunoscut totuși faptul că, în 
urma numirii lui Ion Mircea în funcția de redactor-
șef al revistei și datorită turnurii de factură religioasă 
a revistei, acest tip de abordare socio-politică a 
fenomenului revoluției din 1989 începe să fie înlocuit 
cu problematizări restricționate tematic în jurul 
subiectului religios.

Noua societatea e înțeleasă, după cum se poate 
vedea consultând listele materialelor publicate de mai 
sus, ca un mediu al schimbării, un mediu care necesită 
însă câteva recontextualizări și chestionări ale perioadei 
comuniste și ale scriitorilor și gânditorilor care s-au 
manifestat în această perioadă. Există, în interiorul 
acestei teme, o conjugare între atenția pentru valorile 
culturale consacrate (în majoritatea lor împotriva 
regimului) din perioada ceaușistă și valorile emergente, 
literatura fiind, spre deosebire de perioada comunistă, 
promovată fie prin caracterul ei autonom-estetic, fie 
datorită faptului că în aceste texte se realiza chestionarea 
explicită a comunismului.

Bibliography:

Revista Transilvania, 1990-1999.


